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Memorandum of Understanding
between
the Consiglio Nazionale delle Ricerche of Italy
and
the Comision Nacional Forestal of the United Mexican States

The Comision Nacional Forestal of the United Mexican States (hereinafter referred to as
CONAFOR) and the Consiglio Nazionale delle Ricerche of the Italian Republic (hereinafter
referred to as CNR), hereinafter jointly referred to as “the Parties”:

DESIROUS of promoiing, developing, and strengthening the relationship between the
Parties;

RECOGNIZING the importance of promoting the development of specific scientific and
technological cooperation programs as well as activities related to the exchange of
scientific and technological information and experience between both Parties:

CONSIDERING that CNR is a public organization; its mission is to carry out, promote,
spread, transfer and improve research activities in the main sectors of knowledge growth
and of its applications aimed at the scientific, technological, economic and social
development of Italy;

CONSIDERING that CONAFOR is a government agency tasked with developing,
supporting and promoting the conservation and restoration of Mexico's forests, as well as
participating in the development of plans, programs and policies for sustainable forestry
development;

CONSIDERING the research programs of CONAFOR and CNR promote international
competitiveness based on knowledge, research, technological development, innovation
and social development;

WISHING to promote initiatives of scientific collaboration and technological development in
priority areas of interest to both Parties, fostering bilateral cooperation between both
Parties;

HAVING IN MIND the provisions of the Basic Agreement on Technical Cooperation
between the Government of the lItalian Republic and the Government of the United
Mexican States, made in Mexico City on March 28, 1981; the Framework Cooperation
Agreement between the Governments of the United Mexican States and the lItalian
Republic, signed in the City of Rome on July 8, 1991; and the Agreement on Scientific and
Technical Cooperation between the Government of the United Mexican States and the
Government of the Italian Republic, done at Mexico city on 19 September 1997;
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have reached the following understanding:



PARAGRAPH |
Objective

This Memorandum of Understanding (MoU) has the objective to strengthen cooperation in
scientific and technological research, on basis of equality and mutual benefit, as well as

promote and support cooperation between qualified scientists in research areas of most
interest to both Parties.

PARAGRAPH II
Areas of Cooperation

In order to achieve the objective referred on Paragraph |, the Parties will carry out
cooperation activities, directed and not limited to the following areas:

a) sustainable use of forests and forest resources;
b) biological and biotechnological bases of forest productivity;
c) forest mechanization and biomass harvest optimization for energy;
d) protection of forests from global change and abiotic and biotic stresses;
e) wood and wood-based products:
f) any other area of activity agreed by the Parties.
PARAGRAPH Il
Modalities of Cooperation
The cooperation between the Parties may be executed in the following manner:
a) exchange of information, documents, and materials;
b) technical visits for exchange of information and lessons learned;
c) joint research projects;
d) joint seminars and workshops for the formation of professionals;
e) technology transfer; and
f) any other cooperation modalities agreed by the Parties.

The Parties are not under any obligation to carry out cooperation activities in all of the
above-mentioned areas and modalities.

The Parties will promote such collaboration, observing their own international obligations

and domestic laws, and other existing regulations.



PARAGRAPH IV
Specific Arrangements

For the implementation of the activities derived from this MoU, the Parties may conclude
Specific Arrangements, which will define: objectives and modalities of cooperation, the
activities to develop, work program, work schedule, financing, insurances, responsibilities
of each Party, coordinating authorities, assignment of human and material resources,
evaluation mechanism, arrangements for publication and dissemination of results,
intellectual property rights and any other information deemed necessary, which, once
formalized, shall be an integral part of this MoU.

PARAGRAPH V
Participation of Other Institutions

If the Parties deem it useful and suitable, they may invite by mutual decision other private,
public, academic, and research entities to participate in the actions for cooperation under
this MoU, provided they may contribute significantly to the fulfillment of the objective
thereof.

PARAGRAPH VI
Financing

The Parties understand that costs arising from the activities developed under this MoU will
be financed by the Party who incur them with the allocated resources of their respective
budgets, which will always be subject to their budgetary availability, according to their
applicable national legislation.

The Parties may adopt alternate financing mechanisms to carry out specific activities as
deemed appropriate.

PARAGRAPH VII
Responsible for Monitoring

The Parties designate as responsible for the implementation of the present MOU, the
following officers:

e ForCNR:
The Director of the Department of Biology Agriculture and Food Science (DISBA)
Piazzale Aldo Moro, 7- 00185 Roma
Telephone number: + 39 06 4993.7802
Email: direttore.disba@cnr.it

e For CONAFOR:
The Head of the International Affairs and Financing Promotion Unit
Periférico Poniente 5360,
Col. San Juan de Ocotan, Zapopan, Jalisco, México
Postal code 45019
Telephone number: +52 33 3777-7000 ext. 1700
Email: uaiff.ofc@conafor.gob.mx

e



PARAGRAPH VIl
Intellectual Property

The Parties understand that, intellectual property rights generated as a result of
cooperation activities under this MoU shall belong to the researcher(s) and/or to the
researchers’ institutions. Should the results of the joint research be patented, both Parties,
in compliance with provisions in force in the two countries, will agree upon the conditions
to legally regulate the joint invention in the respective territories and in other countries,
including the international conventions applicable in this matter.

The trade names and logos of the Parties are registered trademarks, and will not be used
for any purpose without the prior written permission of the respective Party.

PARAGRAPH IX
Information Protection

The Parties understand that all information that is useful to them and that is not reserved
or confidential in character should be shared between them with the purpose of
contributing to the achievement of the objective of this MoU.

The Parties shall endeavor to protect shared information in the framework of this MoU and
shall not be used, published, or divulged to third parties in any form or for any purpose,
except with prior written permission from the Party who provide it.

PARAGRAPH X
Designated Personnel

The personnel designated by each Party for the execution of the cooperation activities
under this MoU, is regarded as an employee of their own Party, and no labor relationship
of any kind will be created with the other Party.

Each Party will be supported by its own authorities, in order to be granted all the facilities
necessary for the entry, stay and departure of the participants who are officially involved in
cooperation activities under this MoU.
These participants shall be subject to immigration, customs, fiscal, health and national
security provisions in force in the host country and may not engage in any activity
unrelated to their duties without the prior consent of the receiving Party.
The personnel designated will leave the host country in accordance with the laws and
provisions of such country.

PARAGRAPH XI

Consultations

The Parties will intend to hold consultations in order to address any aspect related with

interpretation or application of this MoU.



PARAGRAPH XlI
Final Provisions

This MoU does not create legally binding obligations for the Parties.

This MoU will come into force on the date of its signing and will continue thereafter for 5
(five) years; extended for the same period of validity by written agreement of both Parties.

This MoU may be amended or modified by mutual consent of the Parties, formalized
through written communications specifying the date of the entry into force of such
modification(s).

Either Party may terminate this MoU at any time, by written communication to the other
Party, with 6 (six) months in advance of the date of termination.

The advance termination of this instrument shall not affect the conclusion of cooperation
activities formalized while it was in force.

The termination of this MoU shall not affect the conclusion of the cooperation activities
formalized during its term.

Signed in duplicate in Spanish, Italian and English languages, all texts being equally
authentic.

FOR THE CONSIGLIO NAZIONALE DELLE FOR THE COMISION NACIONAL
ICERGHE OF ITALY FORESTAL OF THE MEXICAN UNITED
STATES
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Luidi Nicolais Jorge Rescala Pérez
President Director General
Date: 9. |l. 2oi1¥ Date: 9.1. Lo

Place: Place:




